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Животные всегда играли крайне важную роль в жизни человека, особенно в древности, когда сам человек еще был неотъемлемой частью животного мира. «По сравнению с другими объектами окружающего мира животные ближе человеку по формам существования и телесности. Из живых существ только животные и люди обладают собственными привычками, особенностями поведения, особым индивидуальным нравом» [Фоменко: 431-432]. 

В процессе приручения и использования животных люди овладевают их «языком», дают им человеческие эмоциональные оценки, сравнивают разные характеристики и свойства с человеческими. В общем, животные во всех языках мира в качестве компонентов сравнения широко представлены, благодаря их высокому коннотативному потенциалу. 
Устойчивые сравнения в качестве одного из особенных разрядов фразеологизмов занимают особое место в языке и мышлении. Они экспрессивно, наглядно, образно характеризуют человека, явления природы, повседневные ситуации. УС особенно значимы для тех, кто изучает русский язык как иностранный не только потому что УС с зоонимами дают богатый материал для исследования коннотативных значений и русской культуры в целом, но и потому что УС в качестве одного из особенных разрядов обеспечивают полноценную и равноправную коммуникацию с носителями изучаемого языка. 

Важность УС в пространстве культуры и в коммуникации обусловливает актуальность данной работы. 
Работа нацелена на анализ собранных УС с зоонимами на основе классификации путем создания связи между животными и их соответствующими признаками. Конечная цель работы заключается в том, чтобы на основе результатов лингвокультурологического анализа, подготовить систему работы над устойчивыми сочетаниями в иностранной аудитории. 
Для достижения нашей цели, мы поставим перед собой две главные задачи:
1) проанализировать ядерные зооморфизмы в лингвокультурном аспекте и выяснить значения зоонимов, составляющих УС в современном русском языке. 
2) создать систему упражнений, которая поможет иностранным учащимся понять связь культуры и языка на материале характеристик животных. 
Практика показывает, что иностранцы, изучающие русский язык, отказываются от использования УС в речи в общении с носителями русского языка из-за отсутствия понимании коннотаций УС, в которых употребляются те или иные объектные сравнения. Поэтому для корректного употребления УС с зоонимами необходимо правильное понимание их коннотаций в изучаемой культуре.
В данной работе мы будем с одной стороны предоставлять коннотативные значения основных зоонимов, формирующих стереотипные образы животных на основе функционально-семантического анализа: собака (собачонка, пёс), лев, теленок, бык, лошадь (конь, жеребец, кобыла), курица, петух, волк (бирюк), медведь (медвежонок), змей (змея), лошака, рысь, осёл (ослица), баран, козёл, лисица (лиса) и др. Например, собака в УС может обозначать преданность (преданный как собака), ум (умный как собака), послушность (послушанный как собака) и другие положительно оценивающиеся характеристики, а также может рассматриваться как злое (злой как собака), жестокое (жестокий как пёс) существо. Главное, что необходимо учитывать многозначность образа собаки при формировании УС с данным зоонимом в контексте.
В то же время сделана попытка выявления факторов, которые оказывают влияние на выбор объектов сравнения для формирования УС. Например при описании черты характера, главным влияющим факторм являются то, что зооним является диким или домашним: при описании положительных характеристик, таких как доброта, невинность, преданность, безопасности, безобидность, послушный характер, глупость, упрямый характер используются образы домашних животных – собака, теленок, бык, лошадь, лошака, осёл, баран и др., а когда описываются отрицательные черты характера, как злость, хитрость, жадность, используются дикие животные – лиса, волк, змей и др.; зоонимы, используемые для описания работоспособности являются, во-первых, домашними животными, а во-вторых, имеют большой размер, например, бык, лошадь, корова и др. Влияющими факторами являются размер животных и принадлежность (домашнее животное, а не дикое).
Анализ материала показал, что основные факторы, которые оказывают влияние на выбор зоонимов, следующие: 1) домашние – дикие, 2) пол, 3) возраст, 4) рост, размер и вес, 5) знаки на теле, 6) плотоядные или травоядные животные и другие.
Таким образом, данное исследование способствует улучшению понимания коннотации животных, помогает иностранным учащимся выражать свои мысли и коммуникативные намерения на русском языке корректно, выразительно, актуально, решать «задачи общения из бытовой, учебной, производственной и культурной жизни, … пользоваться фактами языка и речи для реализации целей общения» [Азимов: 109].
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